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Çà âêëàä â äîñòèæå-
íèå öåëåé ðåàëèçà-

öèè ïîñòàâëåííûõ 
çàäà÷ ïî ðàçâèòèþ 

âûñøåãî îáðà-
çîâàíèÿ äîêòîðó 

èñòîðè÷åñêèõ íàóê, 
ïðîôåññîðó Êàçàõ-

ñêîãî íàöèîíàëüíîãî 
óíèâåðñèòåòà èìåíè 

àëü-Ôàðàáè Ãåðìàíó 
Êèìó ïðèñóæäåíî 

ïî÷åòíîå çâàíèå 
àêàäåìèêà Ðåñïó-
áëèêè Êàçàõñòàí. 

З а вклад в достижение 
целей реализации по-
ставленных задач по раз-
витию высшего образо-

вания доктору исторических 
наук, профессору Казахского 
национального университета 
имени аль-Фараби Герману 
Киму присуждено почетное 
звание академика Республики 
Казахстан. 

Была отмечена его роль в 
объединении усилий в дея-
тельности, направленной на 
повышение качества казах-
станского образования, его 
конкурентоспособности, про-
движения в мировых и нацио-
нальных рейтингах.

Герман Ким стал первым 
этническим корейцем, удо-
стоившимся звания действи-
тельного члена – академика в 
истории НАН Республики Ка-
захстан. Он является директо-
ром Института Азиатских ис-
следований им. Аль-Фараби. 
Выпускник исторического 
факультета Казахского госу-
дарственного национального 
университета в течение 10 
лет преподавал всемирную 
историю на немецком языке. 
Докторскую диссертацию он 
защитил по теме «История 
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ÏÎÇÄÐÀÂËÅÍÈÅ

В рамках мероприятия 
организаторы под-
писали Соглаше-
ние о сотрудниче-

стве. Документ предполагает 
дальнейшее разнообразное 
взаимодействие в сферах 
патриотического и духов-

ного воспитания молоде-
жи, возрождения историко-
культурных традиций 
многонациональной страны.

Была торжественно откры-
та выставка национальных 
культур, на которой пред-
ставлены уникальные нацио-

нальные костюмы и изделия 
народных промыслов. В про-
грамму также вошло яркое 
дефиле национальных костю-
мов «Театра моды». Гостям 
праздникам рассказали об 
истории, традициях и куль-
туре народов, проживающих 
в нашей огромной и друж-
ной стране – русских, татар, 
азербайджанцев, корейцев, 
евреев, дагестанцев, казахов 
и других.

Анна ДЁ

ÐÎÑÑÈß – ÑÈÌÔÎÍÈß 
ÍÀÐÎÄÎÂ!

Ñ ÄÍÅÌ ÍÀÐÎÄÍÎÃÎ 
ÅÄÈÍÑÒÂÀ!

Ïðåçèäåíòó îáùåðîñ-
ñèéñêîé îáùåñòâåí-
íîé îðãàíèçàöèè 
«Îáùåðîññèéñêîå 
îáúåäèíåíèå êîðåé-
öåâ», ÷ëåíó ñîâåòà 
ïðè Ïðåçèäåíòå Ðîñ-
ñèéñêîé Ôåäåðàöèè 
ïî ìåæíàöèîíàëü-
íûì îòíîøåíèÿì ÖÎ 
Âàñèëèþ Èâàíîâè÷ó.

Уважаемый Василий Иванович!
Поздравляю Вас с днем народного единства!
Тот праздник уходит глубоко в историю великой России 

и символизирует способность нашего многонационально-
го народа, особенно в годы больших испытаний, отстоять 
Отечество. Сплоченность российской нации была, есть и 
будет крепким фундаментом для решения сложных задач и 
вызовов времени.

Сегодня верность традициям гражданской солидарно-
сти, национального и межконфессионального согласия, ду-
ховное единство россиян способствуют суверенному, безо-
пасному и стабильному развитию Российской Федерации, 
уверенно движущейся к новым свершениям и победам. 

Желаю Вам крепкого здоровья, благополучия и успехов! 
Заместитель руководителя

 администрации Президента Российской Федерации 
Магомедсалам МАГОМЕДОВ 

ÇÍÀÉ ÍÀØÈÕ!

ÃÅÐÌÀÍ ÊÈÌ 
ÑÒÀË ÀÊÀÄÅÌÈÊÎÌÄ
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ÓØÅË 
ÅÂÃÅÍÈÉ ÕÂÀÍ
21 ноября в Ташкенте, в воз-
расте 75 лет, ушёл из жизни 
Евгений Тимофеевич Хван. 

Он родился 18 апреля 
1949 года в семье легендар-
ного председателя колхоза 
«Политотдел» Ташкентской 
области, Героя Социали-
стического Труда Хван Ман 
Гыма. Был душой, организа-
тором, солистом, музыкан-
том и одним из основателей 
знаменитого ансамбля «Чен-
Чун». Евгений Тимофеевич 
до последнего выходил на 
сцену и принимал участие в 
различных концертах и ме-
роприятиях. Исполнял песни 
на русском и корейском язы-
ках. Он был одним из пяти 
сыновей Хван Ман Гыма.

Похоронили его на клад-
бище махалля Хван Ман 
Гыма (бывшего колхоза 
«Политотдел»). 

Â ßêóòñêå, â Äîìå 
äðóæáû íàðîäîâ èì. 

À.Å. Êóëàêîâñêîãî, 
ïðîøåë Ôåñòèâàëü 

êîðåéñêîé êóëüòóðû, 
ïîñâÿùåííûé 160-
ëåòèþ äîáðîâîëü-
íîãî ïåðåñåëåíèÿ 

êîðåéöåâ â Ðîññèþ, 
35-ëåòèþ Àññîöèà-

öèè êîðåéöåâ ãîðî-
äà ßêóòñêà «Ìóãóíã-

ôà» è 30-ëåòèþ ñî 
äíÿ îñíîâàíèÿ Ñàõà-

êîðåéñêîé ñðåäíåé 
îáùåîáðàçîâàòåëü-

íîé øêîëû.

В рамках праздничных 
мероприятий состоя-
лись дефиле ханбок, 
концерт с выступле-

ниями танцевального ансам-
бля «Ариран», барабанщиков 
«Саха Шидэ», а также заслу-
женной артистки РФ и РС(Я) 
и заместителя министра куль-
туры и духовного развития 
Марины Силиной. Участники 
могли насладиться мастер-
классами по каллиграфии, 
традиционным корейским 
играм Тухо и Такчи, настоль-
ной игре Ют, а также мастер-
классом по оригами Ханбок.

Зинаида Николаева, заме-
ститель министра по внеш-
ним связям и делам народов, в 
приветственной речи отмети-
ла, что на протяжении 35 лет 
Ассоциация корейцев города 
Якутска «Мугунгфа» бережно 
хранит и передает потомкам 
уникальные обычаи и тра-
диции своего народа. Под-
черкнула значимость откры-
тия Саха-корейской школы в 
1994 году, как важного шага 

в сохранении культурного на-
следия корейской диаспоры в 
Якутии. За 30 лет школа до-
билась множества успехов, 

выпустив 23 поколения уче-
ников и открыв культурно-
образовательный центр вос-
точных языков в 2023 году.

Фестиваль корейской 
культуры стал настоящим 
праздником, собравшим лю-
дей разных возрастов и наци-
ональностей. Министерство 
по внешним связям и делам 
народов Республики Саха 
(Якутия) поздравляет всех со 
знаменательным событием 
и выражает благодарность 
организаторам за их усилия 
в сохранении и популяри-
зации корейских традиций. 
Мы надеемся, что организа-
ция таких фестивалей станет 
доброй традицией, вдохнов-
ляющей подрастающее поко-
ление на изучение и уважение 
к разнообразию культур.

ИА РУСКОР

Фестиваль корейской

иммиграции корейцев. Вторая 
половина XIX в. – 1945 г.». 
Занимая разные должности 
в Институте востоковедения 
НАН РК, а затем в должности 
заведующего кафедрой корее-
ведения с 1999 по 2008 годы, 
стоял у истоков нового науч-
ного направления суверенного 
Казахстана и формирования и 
развития  современной шко-
лы корееведов. Под его руко-
водством около 30 молодых 
учёных Казахстана, Италии, 
США, Чехии,  Южной Кореи 
и Японии и других стран за-
щитили магистерские и PhD 
диссертации.

Герман Ким достойно пред-
ставлял казахстанскую науку 
за рубежом: работал пригла-
шённым профессором в Мичи-
ганском университете (США, 
2006), университетов Хоккай-
до и Киото, также в Южной 
Корее, в  Хангук, университе-
те иностранных языков, Жен-
ском университете Сунгсин, 
университете Ханъянг.  В те-
чение 4 лет являлся штатным 
профессором кафедры исто-
рии и директором Центра по 
изучению и сотрудничеству с 
Центральной Азией.

ИА РУСКОР

Он родился 18 апреля 

ÔÎÐÓÌ ÓÒÐÀÒÛ

ßÊÓÒÑÊ ÄÀËÅÊÎ, 
ÍÎ ÃÎÐÎÄ ÍÀØÅÍÑÊÈÉ!

Â Ìîñêîâñêîì îáëàñòíîì ôèëèàëå 
Ïðåçèäåíòñêîé àêàäåìèè ñîñòîÿëñÿ 

ïåðâûé ýòíîêóëüòóðíûé ôîðóì 
«Ðîññèÿ – ñèìôîíèÿ íàðîäîâ!». 

в сохранении культурного на выпустив 23 поколения уче
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Ñåðãåé ÒÅÍ, 
äåïóòàò Ãîñóäàðñòâåííîé 

Äóìû ÐÔ:
- Всегда внимательно слежу за публи-

кациями вашей газеты, ну, а когда появля-
ется материал обо мне, конечно, мое вни-
мание обостряется, поскольку приятно 
внимание прессы. Такой периодический 
орган, которым является ваша газета, 
есть отражение политики, идеологии и 
повседневной жизни граждан страны, в 
которой она издается. Надо сказать, что 
ваше издание целиком и полностью соот-
ветствует этому требованию через публи-
кации о корейцах, которые уже 160 лет 
являются законными гражданами России. 
Приятно читать и гордиться земляками, 
которые своим творчеством, научными 
достижениями и добросовестным  трудом 
прославляют Россию. Узнавать о ратных 
подвигах российских корейцев на полях 
прошлых и нынешних сражений… Гор-
жусь российскими корейцами!

Двадцать пять лет жизни газеты  были 
сложной вехой в истории  нашей страны и 
мира.  Произошло очень много перемен, 
отрадно, что материалы газеты постоянно 
на острие проблем, волнующих жителей 
страны, и что важно, отвечают мировоз-

зрению российских корейцев. Мне, как 
депутату государственного органа, через 
вашу газету видно, что экономическая и 
политическая составляющая моей нации 
благополучна. Анализируя проблемы и 
трагические результаты противостояния 
на Ближнем Востоке, Малой Азии, надо 
гордиться корейским народом, стремя-
щимся решать территориальные и поли-
тические проблемы Корейского полуо-
строва мирным путем.

Поздравляю вас с юбилеем, желаю 
вашей газете еще много лет радовать чи-
тателей актуальной и интересной инфор-
мацией!

Íåëëè 
ÝÌ, 
Çàñëóæåííûé ó÷èòåëü Ðîññèè, îñíîâàòåëü ìîñêîâñêîé øêîëû 1086 ñ ýòíîêóëüòóðíûì êîðåéñêèì êîìïîíåíòîì îáðàçîâàíèÿ:

- Поздравляю газету «Россий-ские корейцы» с 25-летием! Спаси-бо газете за инфор-мацию о жизни корейцев мира, о многих замеча-тельных людях. С помощью газеты происходит объ-единение различ-ных обществен-ных организаций, зарождается друж-ба, развивается совместная дея-тельность. Бла-
годарность всем участвующим в издании, ведо-
мым главным ре-
дактором.р , , р

зрению российских корейцев. Мне, как 

www.gazeta-rk.ru 
248, , 2024 .
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ÐÎÑÑÈß È ÞÆÍÀß ÊÎÐÅß: ÌÎÑÒÛ ÄÎÂÅÐÈß ÑÎÕÐÀÍÅÍÛ
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Äåïóòàò Ãîñóäàðñòâåííîé Äóìû ÐÔ Ñåðãåé ÒÅÍ ðàññêàçàë î ïåðñïåêòèâàõ ðîññèéñêî-þæíîêîðåéñêèõ îòíîøåíèé â ýêñêëþ-çèâíîì èíòåðâüþ ãàçåòå «Ðîññèéñêèå êîðåéöû».

ÌÝÐ ÑÅÓËÀ ÏÐÈÇÂÀË

Êîððåñïîíäåíò Ïàðëàìåíòñêîãî òåëåâèäåíèÿ Ãîñäóìû «Äóìà ÒÂ» Ëàíà Òÿí è Ïåðâûé çàìåñòèòåëü ïðåäñåäàòåëÿ êîìèòåòà Ãîñäóìû ïî âîïðîñàì ñîáñòâåííîñòè, çåìåëüíûì è èìóùåñòâåííûì îòíîøåíèÿì, ó÷àñòíèê äåïóòàòñêîé ãðóïïû ïî ñâÿçè ñ ïàðëàìåíòîì Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ Ñåðãåé Òåí
ðó ð ó ð ð

êîìïîíåíòîì îáðà
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16 íîÿáðÿ ãàçåòà «Ðîññèéñêèå êîðåéöû»
ñîáðàëà êîëëåã è ãåðîåâ íàøèõ ïóáëèêàöèé 
íà ñâîå 25-ëåòèå. Ðåïîðòàæ î ñîáûòèè íà 
ñëåäóþùèõ ñòðàíèöàõ, êîòîðûé ïðåäâàðÿåì 
ïîçäðàâëåíèÿìè çíàêîâûõ ïåðñîí.

Àííà ÏÎËÅÆÀÅÂÀ,
äèðåêòîð Äîìà íàðîäîâ Ðîññèè:

- Сердечно поздрав-
ляю коллектив газеты с 
25-летием!

Газета «Российские ко-
рейцы» является одним из 
заметных национальных 
средств массовой инфор-
мации России. Это высо-
копрофессиональное из-
дание, прочно занявшее 
свою нишу в информаци-
онном пространстве Рос-
сии, СНГ, КНДР и Респу-
блики Корея. Она вносит 
существенный вклад в 
единство народов России, 
в гармонизацию межна-
циональных отношений, 
развитие отечественной 
многонациональной куль-
туры. 

Практически с первых шагов издания газеты на ее страницах на-
ходят свое отражение жизнь российских корейцев как составной ча-
сти российского общества, выступает инициатором и организатором 
многих общественно значимых акций корейской диаспоры, активным 
участником общественно-политической жизни многонациональной 
России. Газета находится в постоянном контакте с Домом народов 
России, освещает его деятельность, проводит совмцестные меропри-
ятия, публикует интервью с его руководителями и специалистами. 

Ìàðèíà ÊÈÌ, 
äåïóòàò, ÷ëåí Êîìèòåòà ïî èíôîðìàöèîííîé ïî-

ëèòèêå Ãîñóäàðñòâåííîé Äóìû ÐÔ:

- От всей души по-
здравляю редакцию газеты 
«Российские корейцы» с 
прошедшим юбилеем! Что 
может пожелать журналист 
журналистам? Правильно! 
Побольше эксклюзивов 
и железного терпения! А 
также оставаться такими 
же позитивными!

Помнится, словно вче-
ра давала интервью своим 
коллегам. Тогда меня впе-
чатлил профессионализм 
ребят. А ведь прошло уже 
три года! Как быстро летит 
время… Кажется пора го-
товить поздравление и на 
50-летие газеты…

Êîñòÿ ÖÇÞ, 

àáñîëþòíûé ÷åìïèîí ìèðà ïî áîêñó:

- Мой дед попал 
на Урал в 1937 году 
как один из много-
численных свиде-
телей по делу Туха-
чевского. В районе 
Сосьвы познако-
мился с бабушкой 
и остался на Урале. 
Моя бабушка – в 
девичестве Пост-
никова, настоящая 
русская женщина 
с русой косой – не 
побоялась выйти 
замуж за ссыльного 
корейца. 

В последние 
годы жизнь ода-
рила меня новыми 

знакомствами, среди них немало корейцев, близких мне по 

духу людей. 
Попав на юбилей газеты «Российские корейцы, был по-

трясен атмосферой события с участием героев публикаций 

издания – они красивые, умные, талантливые, веселые, от-

крытые душой. В этот день я обрел новых друзей! Поздрав-

ляя газету «Российские корейцы» с юбилеем, желаю ей успе-

хов в таком нужном и благородном деле! 
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Àíèòà ÖÎÉ, 
Íàðîäíàÿ àðòèñòêà
 Ðîññèè, äèðåêòîð 

Èíñòèòóòà êðåàòèâíûõ 
èíäóñòðèé íà áàçå 
Äîíñêîãî Ãîñóäàð-

ñòâåííîãî Òåõíè÷åñêî-
ãî óíèâåðñèòåòà, îñíî-
âàòåëü òîðãîâîé ìàðêè 

«Öîéêèíû ðåöåïòû»:

- Хотя газета «Российские 
корейцы» отмечает уже 25-летие, 
для меня она продолжает оста-
ваться молодой. Я ведь еще пом-
ню те времена, когда корейцы в 
России жили разрозненно. А бла-
годаря и нашей ассоциации, и это-
му изданию мы не просто начали 
узнавать друг о друге, но стали 

одной большой дружной семьей. 
Я горжусь, что росла вместе с 
таким прекрасным изданием. По-
тому что, когда только пришла на 
большую сцену, именно эта газе-
та одной из первых поддержала и 
осветила мое появление на всю 
нашу большую державу. И всег-
да в ней было много публикаций 
о разных периодах моей жизни. 
Это важно еще и потому, что 
газета отличается каким-то осо-
бенным светом, теплом, любо-
вью к народу, который живет на 
территории России. Я благодарю 
за это весь коллектив редакции, 
а мой традиционный корейский 
поклон «чёри» адресован лично 
главному редактору Валентину 
Сергеевичу Чену за его стой-
кость, мужество, профессиона-
лизм и любовь к своему делу.

шагов издания газеты на ее страницах на-

на 
как
чи
тел
чев
Со
ми
и 
М
де
ни
ру
с 
по
за
ко

го
р

знакомствами, среди них немало корейце



4 №249, ноябрь, 2024 г. www.gazeta-rk.ru Юбилей

ÏÐßÌÀß ÐÅ×Ü
Æàííà ÒÅÍ, 

ïðåçèäåíò Àññîöèàöèè êîðå-ñàðàì 
â Ðåñïóáëèêå Êîðåÿ (ÀÊÐÊ):

- Четверть века ваша газета объединяет сердца корейцев 
всего постсоветского пространства, становясь не просто 
источником информации, но и местом, где каждый может 
ощутить свою принадлежность к единой общине, незави-
симо от страны проживания. Благодаря вашему труду мы 
вновь и вновь гордимся нашим культурным и историческим 
наследием. «Российские корейцы» – это не просто хроника 
событий. Вы вдохновляете, поддерживаете и создаёте жи-
вой мост между поколениями, регионами и странами, где 
живут корё-сарам. Ваша работа укрепляет наше единство, 
напоминая, что мы – часть большой корейской диаспоры, 
связанной общей историей и традициями. 

25 лет – это годы упорного труда, больших достижений 
и огромного вклада в сохранение корейской идентичности. 
Мы гордимся тем, что газета «Российские корейцы» ста-
ла надёжным партнёром Ассоциации коре-сарам в Корее, 
предоставляя площадку для обмена опытом, обсуждения 
насущных вопросов и продвижения инициатив корё-сарам, 
проживающих на исторической родине.

Пусть ваше издание продолжает расти и развиваться, 
укрепляя связи между всеми русскоязычными корейцами 
и становясь ещё более значимым для мировой диаспоры. 
Желаем вам вдохновения, творческих успехов, благодар-
ных читателей и неизменной поддержки в вашей миссии 
– объединять и вдохновлять наш народ!

Íèêîëàé ÁÓÃÀÉ, 
äîêòîð èñòîðè÷åñêèõ íàóê, ãëàâíûé íàó÷íûé

 ñîòðóäíèê ÈÐÈ ÐÀÍ, ïðîôåññîð, äåéñòâèòåëüíûé
 ãîñóäàðñòâåííûé ñîâåòíèê ÐÔ III êëàññà:

- Газета «Российские корейцы» за четверть века приоб-
рела признание, ее читают от далекой Камчатки до терри-
тории бывших союзных республик. Редактор и коллектив 
помощников избрали верный путь – опору на «доброволь-
ных журналистов», тех, кто понимает назначение средств 
информации в разные периоды истории своего государства. 
Благодаря мобильности редакции, её активности во многом 
зависят и успех, и признание издания.

Èãîðü ËÈ, 
ïðåäñåäàòåëü ÐÎ ÎÎÊ ïî Ðÿçàíñêîé îáëàñòè:

- Четверть века – это событие. Газета даёт очень много 
информации о происходящем в корейском мире. Много 
интересного и познавательного о нашей культуре и тради-
циях. Желаю дальнейшего развития и процветания, здоро-
вья, творческих успехов всему коллективу! 

×ÅÒÂÅÐÒÜ ÂÅÊÀ ÂÌÅÑÒÅ 
ÐßÌÀß ÐÅ×ÜÏÐßÌÀß ÐÅ×Ü

Ãëàâðåä, ÷åòâåðòü âåêà ñ «ÐÊ»

Âèêòîð Öîé, Âëàäèìèð Ëè, Äìèòðèé Øèí: èì åñòü, ÷òî îáñóäèòü! Ñ «Ïîì Ïàðàì» âñåãäà õîðîøèé ðàêóðñ

Ïîçäðàâëåíèå îò Ïîñîëüñòâà 
Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ Áåíåôèñ îò Àíèòû Öîé

Ëåãåíäà êîðåéñêîé ýñòðàäû 
Çàñëóæåííûé àðòèñò Êàçàõñòàíà 

Ãåîðãèé Ñîí ïðèëåòåë 
íà òîðæåñòâî èç Êàíàäû

Êîëëåãè Ëàíà Òÿí è Ìàðèàííà Ïàê
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Þëèÿ ÏÈÑÊÓËÎÂÀ, 
ïðàâíó÷êà ïåðâîãî Ïîñëàííèêà Êîðåè â Ðîññèè 

Ëè Áîìäæèíà, ïðåçèäåíò ìîñêîâñêîãî îáùåñòâà 
ïîòîìêîâ áîðöîâ çà íåçàâèñèìîñòü Êîðåè:

- В 2002 году «Российские корейцы» опубликовали пер-
вую статью обо мне, которую назвали «Правнучка первого 
посла Кореи в Россию защитила кандидатскую диссерта-
цию» с моей фотографией на обложке газеты. Потом было 
много статей в газете и обо мне, и о деятельности органи-
зации, которую я возглавляю, но эту первую статью в моей 
жизни я храню. Хотя несколько раз переезжала, этот памят-
ный экземпляр газеты всегда со мной. Мы много говорили 
сегодня о том, какой это колоссальный труд издавать газету 
ежемесячно в течение 25 лет. Но для меня главное – как это 
делать. Каждый раз, когда я заканчиваю чтение очередно-
го номера, у меня остается очень приятное послевкусие и 
хорошее настроение. Обсуждается широкий круг самых 
острых проблем современности, всегда глубоко и в пози-
тивном ключе. 

Àíæåëèêà ÅÌ, 
ó÷àñòíèöà àíñàìáëÿ «Ïîì Ïàðàì»:

- В день празднования 25-летнего юбилея газеты нас, еще 
недавно далёких от журналистики, главный редактор посвя-
тил в команду внештатных корреспондентов. Он сказал, что 
у журналистики и танцев есть объединяющее начало – твор-
ческий подход к делу. Ансамбль всегда в гуще жизни диа-
споры, у нас много встреч с людьми, среди которых немало 
интересных личностей. Нужно, чтобы о них знали другие. 
Было приятно увидеть свои публикации в газете. Для нас 
это большая радость, ответственность и честь!

Þëèÿ ÞÍ,
èñïîëíèòåëüíûé äèðåêòîð «Öîéêèíûõ ðåöåïòîâ»:
- Сегодняшний юбилей газеты – душевный и незабы-

ваемый праздник! Он собрал лучших представителей на-
шей нации. Хочется поблагодарить главного организатора 
юбилея – главного редактора издания Валентина Сергееви-
ча Чена, всегда молодого и подтянутого, одного из столпов 
корейской диаспоры, он, бесспорно, пример для нас и мо-
лодого поколения. Спасибо за то большое дело, которые вы 
делаете на протяжении всей своей жизни! Очень нужное и 
важное издание! Камсахамнида! 

Ñ ×ÈÒÀÒÅËßÌÈ ÏÐßÌÀß ÐÅ×ÜÏÐßÌÀß ÐÅ×Ü

Àíæåëèêà Åì ïîëó÷èëà óäîñòîâåðåíèå
 êîððåñïîíäåíòà «ÐÊ»

Âëàäåëèöà ðåñòîðàíà Âèêòîðèÿ ñ ñóïðóãîì 
Þðèåì (ñïðàâà) äðóæèò ñ Êîñòåé Öçþ ñåìüÿìèÒîñò çà «ÐÊ»!

×òî òàì ïèøåò ãàçåòà?

Åñòü òîëüêî ìèã!
Íåëëè Ýì è âûïóñêíèöà øêîëû N01086, 

êîððåñïîíäåíò «ÐÊ» Æåíÿ Ïàê
Ãîñòåïðèìíûå õîçÿéêè ñåñòðû 

Èðèíà è Âèêòîðèÿ

Ñâÿùåííèê îòåö Àëåêñàíäð 
è ìîëîäåæíûé ëèäåð Ïàâåë Ïàé

Êîñòÿ Öçþ ñ âåäóùèì þáèëåÿ Âëàäèìèðîì Ïàêîì

Ôîòî: Àëèøåð Èðèñìåòîâ, Àëåêñåé Ãóáàíîâ
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Официальную часть 
открыла председа-
тель «Объединения 
корейских женщин 
Санкт-Петербурга 

и Ленинградской области» 
Инна Цай. Представитель пра-
вительства Санкт-Петербурга, 
заместитель председателя Ко-
митета по внешним связям 
Вячеслав Калганов, выступил 
с поздравительной речью. С 
приветственными словами к 
участникам и гостям события 
обратились также председатель 
Санкт-Петербургской обще-
ственной организации «Корей-
ская национально-культурной 
автономия» Дмитрий Пак, 
вице-консул Генерального Кон-
сульства Республики Корея в 
Санкт-Петербурге г-н Чо Сын 
Хи и временно исполняющая 
обязанности директора СПб 
ГКУ «Санкт-Петербургский 
Дом национальностей» Анто-
нина Дорогова.

В мероприятии приняли 
участие авторитетные экс-
перты, которые открыли всем 
присутствующим незнакомые 
страницы истории из прошло-
го корейцев, поведали факты 
о знаковых представителях 
корейского этноса и подели-
лись своим опытом в иссле-
довании процесса адаптации 
наших предков, трудностей, с 
которыми им пришлось стол-
кнуться за 160-летнюю исто-
рию своего пребывания на 
своей новой Родине – России.

Руководитель московско-
го общества потомков бор-
цов за независимость Кореи, 
праправнучка Ли Бомджи-
на, первого корейского по-
сланника в Российской 
империи, Юлия Пискулова 
поделилась уникальной исто-
рией жизни своего прапраде-
да, который был первым по-
слом Кореи в России, а также 
его сына Ли Виджона, кото-
рые сыграли важные роли в 
укреплении связей между ко-
рейским и русским народами.

«Ли Бомджин, мой прапра-
дед, был выдающимся поли-
тическим деятелем, который 
оказывал влияние на судьбу и 
историю Кореи, будучи бле-
стящим дипломатом, он стоял 
у истоков развития российско-
корейских отношений. Ли 
Виджон, его сын и мой прадед, 
вместе с отцом боролся за неза-
висимость Кореи против япон-
ского ига, после смерти Ли Бом-
джина продолжил эту борьбу и 
пожертвовал всем ради своей 
исторической родины и отдал 
себя полностью своей новой 
родине – России. Он вступил 
добровольцем в русскую ар-
мию, был отважным офицером 
и воевал на Дальнем Востоке».

Главный редактор Ин-
формационного портала 
корейцев СНГ arirang.ru 
Дмитрий Шин рассказал о 
родословной Виктора Цоя, 
который остается знаковой 
фигурой для многих поколе-
ний русских и корейцев. 

Кандидат исторических 
наук, доцент Школы восто-
коведения НИУ-ВШЭ Жан-
на Сон раскрыла тему истории 
советских корейцев на Север-
ном Кавказе, подробно рас-

сказала о появлении корейцев 
на берегах реки Кубань, Дон. 
«Первые корейские пересе-
ленцы появились в 1934 году 
в Азово-Черноморском крае 
(ныне Краснодарский край) в 
качестве специалистов по ри-
соводству. Корейские комму-
нисты из Московского Комин-
терна организовали трудовую 
артель для возделывания риса 
на Северном Кавказе. Первые 
25 корейских семей из Мо-
сквы в 1934 году переехали в 
Краснодарский край в колхоз 
им. Г. Димитрова. Корейский 
колхоз уже в следующем году 
стал зажиточным и преуспе-
вающим, урожаи риса здесь 
были значительно выше, чем 
у других рисоводов. Благода-
ря корейцам на Северном Кав-
казе рисоводство стало разви-
ваться, усовершенствованные 
методы возделывания земли и 
мелиорации позволили полу-
чить новые сорта риса, кото-

рые до сих пор возделывают-
ся на кубанской земле».

Кандидат исторических 
наук, заведующая научно-
редакционным отделом Са-
халинского областного крае-
ведческого музея Юлия Дин 
представила исследование о 
судьбах сахалинских корейцев, 
которые вот уже более 80 лет 
проживают на полуострове. 
«Начало ХХ века было крайне 
турбулентным временем, кото-
рое затянуло и корейцев. Про-

живая на Сахалине, они волею 
судьбы оказались жителями 
Российской империи, после её 
проигрыша в русско-японской 
войне 1905 года – стали жите-
лями Японии, а по результа-
там Второй мировой войны –
гражданами Советского Со-
юза. Все перипетии того вре-
мени сильно отразились на 
жизни сахалинских корейцев, 
работавших на угольных шах-
тах, бумажно-целлюлозных 
заводах, лесозаготовках. Но 
даже в таких сложных услови-
ях народ смог сохранить свою 
идентичность, язык и культу-
ру. Хочу отметить, что жизни 
сахалинских корейцев будет 
посвящена экспозиция, кото-
рая откроется в Сахалинском 
государственном областном 
краеведческом музее».

Очень содержательным 
было выступление доктора 
филологических наук из 
Казахстана Нелли Пак, ко-

торая посвятила 30 лет своей 
научной деятельности иссле-
дованию диалекта корейского 
языка корёмар, на котором раз-
говаривали этнические корей-
цы России, Средней Азии и 
Казахстана. Слушатели узна-
ли об огромных объёмах ма-
териала, его лексической и се-
мантической неоднородности, 
и насколько сильно корёмар 
отличается от литературного 
корейского языка. Слова могут 
звучать одинаково, но иметь 
разные значения или одно и 
то же слово произносится по-
разному в разных регионах 
СНГ. Более того, она отметила, 
что ввиду отсутствия учебных 
материалов, слова и значения 
приходилось записывать вруч-
ную, общаясь со множеством 
носителей, которых с каждым 
днём становится всё меньше.

Спикеры мероприятия по-
могли всем присутствующим 
представить себе картину и 
стать участниками процесса 
исторического формирования 
уникальной культурной иден-
тичности российских корей-
цев. 

Панельная дискуссия, мо-
дератором которой выступил 
Дмитрий Шин, была посвя-
щена тематике корейской ро-
дословной и прошла во второй 
половине дня. Участники де-
лились опытом восстановле-
ния своей родословной, среди 
них были известные иссле-
дователи и представители ко-
рейского этноса из разных го-
родов СНГ, таких как Москва, 
Санкт-Петербург, Алматы, 
Челябинск и Бишкек. Событие 
стало культурной платформой, 
на которой они смогли встре-
титься, провести обмен зна-
ниями и углубиться в много-
гранную историю российских 
корейцев, что, безусловно, 
крайне важно для сохранения 
и передачи ценностей и тради-
ций будущим поколениям. 

Важно отметить, что у 
организаторов юбилейно-
го мероприятия получилось 
сделать его не только важ-
ным событием в культурной 
жизни Северной столицы, но 
и познавательным экскурсом 
в историю одного из наро-
дов многонаци-
ональной Рос-
сии.

Марианна 
ПАК

ÏÎÌÍÈÒÜ ÊÎÐÍÈ ÑÂÎÈ

фициальную часть Главный редактор Ин- рые до сих пор возделывают-

т

д
я
г

К
л
т

Çíàìåíàòåëüíîå ñîáûòèå, èìåþùåå îñîáîå çíà÷åíèå äëÿ ðîññèéñêèõ êîðåéöåâ, 
ñîñòîÿëîñü â Ñàíêò-Ïåòåðáóðãå 9 íîÿáðÿ – þáèëåéíîå ìåðîïðèÿòèå, ïðèóðî÷åííîå 

ê 160-ëåòèþ ïåðåñåëåíèÿ êîðåéöåâ íà Äàëüíèé âîñòîê Ðîññèéñêîé èìïåðèè. 
Áåç ñîìíåíèÿ ìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî îíî ñòàëî âàæíûì ýòàïîì â îñîçíàíèè 

ýòíè÷åñêèìè êîðåéöàìè ñâîåé èñòîðèè è êóëüòóðíîãî íàñëåäèÿ. Îðãàíèçàòîðîì 
ìåðîïðèÿòèÿ âûñòóïèëî ÌÎÎ «Îáúåäèíåíèå êîðåéñêèõ æåíùèí Ñàíêò-Ïåòåðáóðãà 

è Ëåíèíãðàäñêîé îáëàñòè» ïðè ïîääåðæêå Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêîé îáùåñòâåííîé 
îðãàíèçàöèè «Êîðåéñêàÿ íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîé àâòîíîìèÿ».

ÂÊËÀÄ ÊÎÐÅÉÖÅÂ Â 
ÓÊÐÅÏËÅÍÈÅ ÅÄÈÍÑÒÂÀ 

ÐÎÑÑÈÉÑÊÎÉ ÍÀÖÈÈ 

Þëèÿ Ïèñêóëîâà Äìèòðèé Øèí Æàííà Ñîí 

Þëèÿ Äèí Íåëëè Ïàê
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Спикеры мероприятия по-

óó ðÄ ð

сказала о появлении корейцев живая на Сахалине, они волею

Ä

В паркетном зале ДКУ 
в течение недели 
работала выставка 
картин корейских 

художников и предметов 
традиционной корейской 
культуры. Артёмовцы 
могли познакомиться с 
национальной одеждой и 
предметами домашнего 
обихода, корейской лите-
ратурой, а также с продук-
цией корейских произво-
дителей. Организаторами 
выставки выступили Фонд 
мира в Северо-Восточной 
Азии Приморского края, 
Корейский бизнес-клуб 
«Вондонг». Кроме того, 
в рамках мероприятия, в 
Центр содействия семей-
ному устройству г. Артема 
были переданы подарки 
для воспитанников.

Мероприятия посвяще-
ны 160-летию проживания 
корейцев в России, а также 
расширению международ-
ного культурного обмена 
в Приморском крае. Цель 
мероприятий – на базе 
культуры и искусства ко-
рейских диаспор, прожи-
вающих в России, Средней 
Азии, Китае и Японии, 
заложить основу для под-
держки и развития взаимо-
выгодного обмена в разных 
направлениях. 

Наталья Ли, зритель: 
«Мне эта тема очень близ-
ка, я также считаю, что это 
очень важное мероприятие, 

потому что и корейский, и 
русский народы уже мно-
го лет дружат, и, можно 
сказать, что корейцы дав-
но стали частичкой души 
России».

В региональном депар-
таменте внутренней поли-
тики подчеркнули, что в 19 
веке корейские семьи в по-
исках лучшей жизни оказа-
лись на приморской земле. 
Здесь они нашли вторую 
Родину, и, несмотря на 
жестокие испытания, оста-
лись верны ей.

«Мы гордимся, что в 
многонациональной семье 
народов Приморья корейцы 
живут уже 160 лет, вбирая 
все самое лучшее, что есть 
в наших обычаях и куль-
туре. На территории края 
действуют 14 национально-
культурных организаций 
корейцев, из них восемь –
регионального и шесть – 
местного уровня. Все эти 
объединения активно взаи-
модействуют с Правитель-
ством Приморского края в 
части реализации государ-
ственной национальной 
политики, являются полно-
правной и полноценной ча-
стью многонационального 
российского общества и 
вносят огромный вклад в 
укрепление единства рос-
сийской нации».

Андрей ОВЧИННИКОВ, 
Наталья ШОЛИК

Â ïîèñêàõ ëó÷øåé æèçíè êîðåéöû îêàçàëèñü 
íà ïðèìîðñêîé çåìëå

Êîíöåðò «Ïåñíè âðåìåí ãîäà» 
ïðîøåë âî Äâîðöå 

êóëüòóðû óãîëüùèêîâ. 
Ñ òåìàòè÷åñêèìè íîìåðàìè 

íà ãëàâíîé àðòåìîâñêîé ñöåíå 
âûñòóïèëè àíñàìáëè «Àðèðàí», 

«Àðò-Ãðàöèÿ», «Ðàäóãà», «×èëüñîí», 
«Õâàðàí». 
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Àññîöèàöèÿ êîðå-
ñàðàì â Ðåñïóáëè-
êå Êîðåÿ ïðèíÿëà 

ó÷àñòèå â îòêðûòèè 
Welcome Center è 

Korean Business 
Center â Èí÷õîíå, 
÷òî ñòàëî âàæíûì 
ñîáûòèåì êàê äëÿ 

çàðóáåæíûõ êîðåé-
öåâ, òàê è òåõ, êòî 

ïðîæèâàåò â Êîðåå. 

Эти центры, созданные 
для поддержки сооте-
чественников, предла-

гают комплексные услуги в 
сфере жилья, здравоохране-
ния, образования и бизнеса.

Welcome Center станет 
местом для общения и ин-
теграции, предоставляя воз-
можности для культурного 
обмена и адаптации. В свою 
очередь, Korean Business 
Center нацелен на развитие 
бизнеса среди зарубежных 
корейцев, предлагая кон-
сультации и поддержку в 

области предприниматель-
ства и инвестиций.

Это событие подчерки-
вает, что Ассоциация коре-
сарам начинает занимать 
важную нишу в Инчхоне, 
укрепляя свои позиции че-
рез сотрудничество с мест-
ными властями и сообще-
ствами соотечественников 
других стран для достиже-
ния общих целей.

«Пон» или «понгван» обо-
значает принадлежность но-
сителей одинаковой фамилии 
к одному из кланов, берущих 
начало от легендарного перво-
предка.

Как известно, среди корейцев 
есть немало однофамильцев. 
Каждый пятый кореец носит 
фамилию Ким, каждый седьмой 
– Ли. Принимая во внимание 
традиционный запрет на брак 
между однофамильцами, данная 
ситуация должна была неми-
нуемо привести к сокращению 
населения задолго до начала 21 
века, однако одна фамилия не 
обозначает один корень и еди-
ную кровь, потому что фамилии 
подразделяются на множество 
родовых имён – «пон»-ов или 
«понгван»-ов, больше извест-
ных корё-сарам как «пой».

Родовое имя «понгван» со-
стоит из названия местности 
и фамилии. К примеру, самым 
распространённым «пон»-ом 
Южной Кореи являются Кимы 
из Кимхэ или Кимхэ Ким-сси (
�� ��), ведущие свой род от 
государя-основателя Кымгван 
Кая (43–532 гг.) – Ким Суро. 
Родовое имя «понгван» со-
стоит из названия местности 
и фамилии. К примеру, самым 
распространённым «пон»-ом 

Южной Кореи являются Кимы 
из Кимхэ или Кимхэ Ким-сси (
�� ��), ведущие свой род от 
государя-основателя Кымгван 
Кая (43–532 гг.) – Ким Суро.

Эта традиция не является 
корейским изобретением и уже 
существовала в Китае периода 
династии Чжоу (1045 г. до н. э. 
– 221 г. до н. э). Для Кореи на-
чало активного использования 
«понгван», возможно, уходит 
корнями в неспокойное вре-
мя начала упадка государства 
(Объединённое) Силла (57 г. до 
н. э. – 935 г.), когда роль мест-
ных родов стала заметно повы-
шаться. Окончательно данная 
традиция оформилась в период 
Корё (918-1392 гг.), а в период 
Чосон (1392-1898 гг.) приобрела 
современный вид.

Сейчас система «понгван» 
объединяет группу патрилиней-
ных родственников, которые 
считаются выходцами из опре-
делённой местности и восходят 
к одному и тому же знаменитому 
предку-основателю. При этом 
«понгван» это не застывшая во 
времени традиция, так как по-
сле 1985 года было создано бо-
лее 15 новых «пон»-ов.  В Корее 
продолжают с уважением отно-
ситься к системе «понгван», по-
этому принадлежность к тому 

или иному родовому имени (�
�) является важной характери-
стикой, определяющей положе-
ние в обществе наряду с факти-
ческим местом рождения (��) 
и учебным заведением, которое 
окончил человек (��).

Отдавая дань этой важной 
традиции, в городе Тэчжон 
ежегодно проводят фестиваль 
почитания культуры сыновней 
почтительности и семейных 
корней «Тэчжон хёмунхва ппу-
ри чхукче». В рамках фестива-
ля, проходящего в Парке [се-
мейных] корней района Чун-гу 
города Тэчжон, организуется 
специальное шествие предста-
вителей родовых имён, в кото-
ром в этом году приняли уча-
стие корё-сарам.

Движение в одной колонне с 
представителями крупнейших 
родовых объединений Кореи 
имеет важное символическое 
значение, означающее единство 
всех корейцев, где бы они ни 
проживали за пределами Корей-
ского полуострова. Таким обра-
зом переезд в Корею из простой 
смены места жительства стано-
вится по-настоящему возвраще-
нию к истокам, позволяющему 
почувствовать свою принад-
лежность к единой корейской 
нации, разделённой бурными 
событиями 19 и 20 веков.

Вадим АКУЛЕНКО, 
кандидат исторических 

наук, член Комитета 
по образованию,  культуре 

и спорту АКРК

Â óíèâåðñèòåòå 
Èíõà (ã. Èí÷õîí) 

ïðîøåë IV 
çàêëþ÷èòåëüíûé 
ôîðóì, êîòîðûé 

çàâåðøèë 
ñåðèþ íàó÷íûõ 
êîíôåðåíöèé, 
ïðèóðî÷åííûõ 

ê 160-ëåòèþ 
ïåðåñåëåíèÿ 

êîðåéöåâ â Ðîññèþ. 

Этот форум стал за-
вершающим этапом 
кампании, начатой 
в Сеуле, Кванджу и 

Тэгу, объединяя исследовате-
лей и учёных, занимающихся 
вопросами корё-сарам. Ини-
циатором форума выступил 
Комитет по продвижению 
кампании, посвящённой 160-
летию переселения корейцев 
в Россию.

Форум привлёк внимание 
не только академического со-

общества, но и представите-
лей государственных струк-
тур, включая Министерство 
гендерного равенства и дет-
ства, Министерство образо-
вания и мэрию Инчхона. Ме-
роприятие собрало более 100 
участников офлайн и свыше 
30 человек присоединились 

онлайн. С поздравительны-
ми речами выступили спикер 
Национального собрания Ре-
спублики Корея У Вонсик, 
мэр Инчхона Ю Джонбок и 
председатель Совета дирек-
торов Мемориального обще-
ства генерала Хон Бомдо Пак 
Хонгын.

Ключевые темы форума 
включали обсуждение вопро-
сов компактного проживания 
корё-сарам и вызовов, с кото-
рыми сталкивается молодое 
поколение в Корее. Большин-
ство докладчиков являлись 
представителями корё-сарам: 
учёные, преподаватели корей-

ских вузов, учителя и обще-
ственные деятели. Среди них 
доктор исторических наук Ва-
лерий Хан, кандидат истори-
ческих наук Вадим Акуленко, 
кандидат исторических наук 
Жанна Сон, кандидат филоло-
гических наук Жанна Тен, кан-
дидат наук Максим Дигай, Ека-
терина Огай и Светлана Цай. 
Все они являются членами 
Ассоциации корё-сарам в Ре-
спублике Корея. Модераторами 
секций выступили почетный 
профессор университета ино-
странных языков Пан Бёнюль 
и глава Центра исследований 
мультикультурализма универ-
ситета Инха Ким Ёнсун.

Это событие стало не толь-
ко возможностью для обмена 
мнениями, но и важным ша-
гом для корё-сарам в Южной 
Корее. Впервые академиче-
ское сообщество прислуша-
лось к их голосам, что откры-
ло путь для нового диалога, 
в котором корё-сарам высту-
пают не только как объект 
научного интереса, но и как 

активные участники процесса 
изменений.

Форум был организован 
при финансовой поддержке 
Агентства по делам зарубеж-
ных корейцев, Ассоциации 
корё-сарам в Республике Ко-
рея и Мемориального обще-
ства генерала Хон Бомдо. Это 
важное событие символизи-
ровало начало нового этапа в 
работе с корё-сарам, а также 
признание их роли не только 
среди соотечественников, но 
и в научных кругах Южной 
Кореи.

Представленные на форуме 
исследования и анализ теку-
щей ситуации станут основой 
для разработки будущих госу-
дарственных и общественных 
инициатив, направленных на 
поддержку корё-сарам.

Мы гордимся тем, что ста-
ли организаторами этого ака-
демического форума, который 
открыл перед нами новые го-
ризонты для дальнейших ис-
следований и инициатив.

АКРК, 1 октября 2024 г.

общества но и представите онлайн С поздравительны Ключевые темы форума

ÀÊÀÄÅÌÈ×ÅÑÊÎÅ ÑÎÎÁÙÅÑÒÂÎ 
ÏÐÈÑËÓØÀËÎÑÜ Ê ÃÎËÎÑÀÌ ÊÎÐÅ-ÑÀÐÀÌ

À Ó ÂÀÑ ÊÀÊÎÉ «ÏÎÉ»?

или иному родовому имени (�Èìåííî ýòîò âîïðîñ çàäàþò äðóã äðóãó 
êîðåéöû âíå çàâèñèìîñòè îò òîãî, ãäå îíè 

ðîäèëèñü èëè æèâóò. Äëÿ ÷åãî? ×òîáû 
ïî÷óâñòâîâàòü ñâîå ðîäñòâî....

ÁÈÇÍÅÑ-ÖÅÍÒÐ 
Â ÈÍ×ÕÎÍÅ

Экспозиция, проходящая в 
Инчхоне, охватывает бо-
лее 160 лет истории, на-

чиная с первых переселений 
и заканчивая трагическим 
периодом принудительной 
депортации в Центральную 

Азию. Сложные судьбы на-
ших предков, их стойкость и 
мужество нашли отражение в 
каждом экспонате.

Для нас, корё-сарам, кото-
рые долгое время не имели 
возможности изучать и со-

хранять историю своего на-
рода, этот визит был особен-
но важен. Представленные 
экспонаты помогают глубже 
понять эту трагическую часть 
нашего прошлого и осознать, 
насколько важно знание сво-
их корней для формирования 
национальной идентичности. 
Мы выражаем искреннюю 
благодарность господину Ким 
Санёлю за проникновенный 
рассказ и поддержку.

Многие родители пришли 
с детьми, чтобы передать им 
знание о наследии и муже-
ственных предках. Эта вы-
ставка значима не только для 
популяризации истории коре-
сарам в Корее, но и, прежде 
всего, для нас самих – тех, кто 
стремится сохранить свою 
культуру и память о предках.

Анна АН, 
Светлана ЦАЙ

ÂÛÑÒÀÂÊÀ 
Î ÊÎÐÅÉÑÊÎÉ 

ÌÈÃÐÀÖÈÈ

ра с ор ю с ое о а

гают комплексные услуги в области предприниматель-

Ñ 15 îêòÿáðÿ 2024 ãîäà ïî 23 ôåâðàëÿ 2025 
ãîäà â Èí÷õîíå, â Êîðåéñêîì ìóçåå ìèãðà-

öèè, ïðîõîäèò âûñòàâêà, ïîñâÿùåííàÿ èñòî-
ðèè ïåðåñåëåíèÿ êîðå-ñàðàì. Îíà ïîñâÿ-

ùåíà äîëãîìó è òðóäíîìó ïóòè êîðåéöåâ, 
íàøåäøèõ íîâûé äîì íà ÷óæáèíå. 

Ñ 15 á 2024 23 ô 2025

å
)
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Википедия. Вале-
рий Сергеевич Хан (in 
English Valeriy Khan), 
родился 1 августа 1959 г. 
в Карши, Кашкадарьин-
ская область, Узбекская 
ССР, СССР, советский 
и узбекский философ, 
историк, этнолог, соци-
альный антрополог, со-
циолог, доцент кафедры 
«Политология» Универ-
ситета мировой эконо-
мики и дипломатии.

  ÑÏÐÀÂÊÀ «ÐÊ»«ÌÍÎÃÈÅ ÃÎÄÛ
 ß ÁÛË ÏÐÈÊÎÂÀÍ 

Ê ÏÎÑÒÅËÈ»
- С детства я любил об-

щение, разные затеи, игры. 
На семейном мероприятии, 
а тогда мне было семь лет, 
как обычно, бегал, прыгал 
от ощущения праздника. И, 
как говорится, допрыгал-
ся: ударился левой ногой о 
стойку кровати. Боль была 
такая сильная, что едва не 
потерял сознание. 
В больнице посчитали, 

что это просто перелом, и 
наложили гипс. Но в этот 
же день мое состояние 
резко ухудшилось: высокая 
температура, галлюцина-
ции. Выяснилось, что пере-
лом инициировал воспаление 
костного мозга. Остеомие-
лит. Так начались мои хож-
дения по мукам. 

Родители отказались под-
писать расписку о согласии на 
очередную, операцию – врачи 
не давали гарантию, что их 
сын выживет. Но подросток, 
который напряженно вслу-
шивался в диалог, взмолился: 
«Папа, мама, прошу вас, под-
пишите! Пусть оперируют!». 
А что еще он мог сказать? 
Он, который многие годы был 
прикован к постели, когда раз 
за разом без анестезии вонза-
ли спицу в живую, и без того 
истерзанную, плоть, чтобы 
очистить от инфекции очаги 
воспаления. Боль была на-
столько невыносимой, что его 
крики, наверное, сотрясали 
всю больницу, что с 8-летним 
мальцом едва справлялись че-
тыре дюжих санитара. 

Невозможно передать ду-
шевные муки родителей, ко-
торым рано повзрослевший 
сын не оставил выбора. И они 
решились-таки выполнить, 
быть может, его последнюю 
волю. Не берусь утверждать, 
что в часы ожидания философ-
материалист Сергей Хан взывал 
к Богу, чтобы спас его мальчика. 
Но в минуты отчаяния напрочь 
забываешь не только о своих 
воззрениях на сотворение мира 
и мироустройство. И произо-
шло чудо. Валерий смог выжить 
и встать на ноги. Но хромота 
осталась на всю жизнь.

13-летний Валерий с голо-
вой бросился в омут жизни, 
стремясь наверстать поте-
рянное детство и чуть было 
не упущенную юность. Уча-
ствовал на всех мероприятиях 
сверстников, ухаживал за де-
вушками, выступал в составе 
школьного ВИА. Научился ку-
рить и даже выражаться нехо-
рошими словами. Словом, де-
лал все, чтобы стать обычным 
парнем. Вместе с тем долгие 
годы болезни пробудили в 

ÎÒÊÐÎÂÅÍÈß ÂÀËÅÐÈß ÕÀÍÀ
 Åãî ïóòü â Áîëüøóþ æèçíü íà÷èíàëñÿ ôååðè÷åñêè. Ñðåäíÿÿ 

øêîëà N0 27 ãîðîäà Òàøêåíòà – çîëîòàÿ ìåäàëü (1977), 
ôèëîñîôñêèé ôàêóëüòåò ÌÃÓ – êðàñíûé äèïëîì (1982). 

Ó÷åáà â àñïèðàíòóðå ýòîãî æå âóçà çàâåðøèëàñü áëåñòÿùåé 
çàùèòîé äèññåðòàöèè (1986), îò îäíîãî íàçâàíèÿ êîòîðîé 

ðóêà íåâîëüíî òÿíåòñÿ ê ãîëîâå, ÷òîáû ñíÿòü øëÿïó, íî òóò æå 
îïóñêàåøü åå. Øëÿïà õîòÿ áû ñêðîåò äðåìó÷åå íåâåæåñòâî, 

íàïèñàííîå íà òâîåì âñïîòåâøåì ëáó. 
«Ãåíåçèñ ýëåìåíòàðíûõ ëîãè÷åñêèõ ôîðì». 

Ñ÷èòàÿ, ÷òî äîñòàòî÷íî õîðîøî çíàþ Âàëåðèÿ, â èíòåðâüþ 
ïðåäïîëàãàë ëèøü óòî÷íèòü íåêîòîðûå ôàêòû åãî áèîãðàôèè. 

Ïîâîäîì ñòàëî íåäàâíåå ïðèñâîåíèå åìó ó÷åíîé ñòåïåíè 
äîêòîðà èñòîðè÷åñêèõ íàóê. Íî â õîäå áåñåäû ÿ óñëûøàë 

îòêðîâåíèÿ, êîòîðûå çàñòàâèëè êàê-òî ïî-íîâîìó âçãëÿíóòü 
íà ëè÷íîñòü Âàëåðèÿ ÕÀÍÀ.

Ñ æåíîé è äî÷åðüþä ð

нем страстное стремление не 
просто вырваться из замкну-
того больнично-домашнего 
круга. Он хотел стать если не 
лучшим, то в числе лучших. 

 В больнице единственной 
отрадой было чтение. И не 
только истин из учебников, 
которые внушали ему прихо-
дящие в палату учителя. Он с 
жадностью поглощал литера-
туру, которую по его просьбе 
приносил отец. Именно чте-
ние, наряду с аурой и людьми, 
окружавшими отца, сформи-
ровало его представления о 
своей будущности. 

Благодаря фанатичному 
стремлению доказать, прежде 
всего, самому себе, свою со-
стоятельность Валерий совер-
шил, казалось бы, немыслимое 
в его положении: стал в шко-
ле золотым медалистом, а в 
МГУ – лучшем в стране вузе –
получил красный диплом. 

- В московский период я 
сформировался и как буду-
щий ученый, и как личность. 
После возвращения в Таш-
кент я был полон новых пла-
нов и надежд. Мои амбиции 
простирались уже до док-
торской диссертации, я ни-
чуть не сомневался, что за-
щищу ее в ближайшие годы. 
Ко всему этому я встретил 
свою будущую жену – очаро-
вательную девушку из Хаба-
ровска с необычным именем –
Июня. Была свадьба, рож-
дение дочери. 

«ÌÅÍß ÕÎÒÅËÈ 
ÇÀÊÎÏÀÒÜ ÆÈÂÜÅÌ»

Судьба, которая ранее 
навлекла на Валерия чудо-
вищные испытания, реши-
ла, что с какого-то момента 
слишком благоволит к этому 

список, которого хватило бы 
не на одну докторскую. Бо-
лее 180 научных трудов на 
русском, узбекском, англий-
ском, французском, корей-
ском и японском языках, из 
них более 120 опубликовано 
за рубежом. И это не считая 
ряда учебников и учебных 
пособий по философии и со-
циологии, по которым ныне 
занимаются в вузах Узбеки-
стана.

 Выступал с докладами на 
115 конференциях, в т. ч. на 
90 международных. Препода-
вал философию в универси-
тете Сонгюнгван, в ряде дру-
гих южнокорейских вузов, 
читал лекции в престижных 
университетах США – Ко-
лумбийском, Калифорний-
ском, Стэнфордском, а также 
в России и Таджикистане. 
Ученые с его уровнем знаний 
востребованы не только в на-
шей стране.

И должности занимал соот-
ветствующие. Советник ди-
ректора Научно-исследова-
тельского центра «Оила» 
при Кабмине РУз, советник 
ректора и директор Центра 
планирования стратегическо-
го развития Национального 
университета Узбекистана, 
советник и завкафедрой Таш-
кентского педагогического 
университета и др. 

- Почему припозднился 
с докторской?.. Осенью 
1988 года мой отец был 
избран председателем орг-
комитета по созданию ре-
спубликанской корейской 
ассоциации. К нам домой 
зачастили партийные 
функционеры, хозяйствен-
ные руководители, ученые, 
журналисты. Нескончае-
мые беседы, споры между 
ними, конечно же, не могли 
оставить меня равнодуш-
ным. 
Вскоре интерес к корей-

ской тематике приобрел 
профессиональный харак-
тер. В 2000 году ученый 
совет Института исто-
рии АН Узбекистана, где 
я работал замдиректора, 
утвердил тему моей док-
торской диссертации. Она 
уже имела корееведческую 
направленность. Директор 
Д. А. Алимова постоянно 
налегала: материалов у 
вас больше чем нужно, ког-
да защита. 
Материалов и вправду 

хватало. Но диаспорология 
как наука о корейцах СССР –
 СНГ только начинала на-
бирать обороты. Каж-
дый год появлялись новые 
публикации по моей теме, 
которые также требова-
ли анализа. И я не раз ото-
двигал срок защиты дис-
сертации. 
Лишь в 2021 году я ре-

шился издать свою главную 
научную работу – «Исто-
риографию корейцев Цен-
тральной Азии», которая 
и легла в основу моей док-
торской. То, что доктор-
ом наук я стал довольно 
поздно, для меня не имеет 
принципиального значе-
ния. Главное, я завершил 
свой многолетний труд и 
теперь могу сделать пере-
дышку. Правда, не очень 
большую. В планах – еще 
ряд научных проектов. Но 
это уже тема для следую-
щих бесед.

Брутт КИМ 
Ташкент - Москва

ся с небесных высот, что-
бы заняться прежде не 
очень чтимыми земными 
делами. Занимался репе-
титорством, был совет-
ником по маркетингу у 
Виталия Пака, главы ком-
пании «Технезис-Инфо», 
одного из пионеров ком-
пьютеризации Узбекиста-
на. В качестве замести-
теля главного редактора 
пытался привести редак-
цию газеты «Корё иль-
бо» в соответствие с на-
ступившими рыночными 
временами. Возглавлял 
небольшую частную ком-
панию. Одновременно ра-
ботал в пяти местах, но 
продолжал читать лек-
ции в вузах, урывками зна-

комился с новой научной 
литературой. 

Удачные недели сменялись 
провальными месяцами. На 
одной из разборок новоис-
печенного бизнесмена чуть 
было не закопали живьем на 
заднем дворе гостиницы, где 
проходила разборка. К сча-

  

Ñ æåíîé è äî÷åðüþ
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дерзкому, с непомерными 
амбициями юноше. С на-
ступлением лихих 90-х про-
фессорской зарплаты отца и 
доцентского оклада Валерия 
стало не хватать для прокор-
ма семьи. 

- Я получал около соро-
ка у.е. – в переводе на СКВ. 
Едва ли не самым лакомым 
блюдом дома стала обыч-
ная яичница. Отец так и 
не научился, да и не хотел 
научиться, извлекать выго-
ду из своих высоких долж-
ностей и ученых званий. Я 
тоже не был готов к новым 
реалиям.
Пришлось мне заки-

нуть на полку рукописи по 
социально-философским 
парадигмам и спустить-

м
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у
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Ñâîé ñðåäè ÷óæèõ. Ñòýíôîðä, 2004 ãîä

стью, именно в эти драмати-
ческие минуты примчался 
спасать Валерия его старший 
партнер по бизнесу. Примчал-
ся, как говорится, в нужное 
место и в нужный час.

«Лучом света в темном 
царстве» для Валерия стало 
приглашение на преподава-
тельскую работу в универ-
ситет Хосо (г. Асан, Южная 
Корея). С тех пор дела стали 
заметно улучшаться и в плане 
науки, и в материальном бла-
гополучии. 

«Ó ÍÀÑ ÄÎÌÀ ÖÀÐÈË 
ÊÎÐÅÉÑÊÈÉ ÄÓÕ»
С защитой докторской 

Валерий Сергеевич при-
позднился. Хотя у него был 
внушительный послужной 

ся с небесных высот что-дерзкому с непомерными

ð ó ô ð

стью именно в эти драмати-
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Èííà ÖÎÉ, 
äîöåíò êàôåäðû

 êîðååâåäåíèÿ ÑÏáÃÓ

Ãîâîðÿò, ÷òî äëÿ 
êîðåéöåâ îñåíü – ýòî 

ñåçîí ÷òåíèÿ. Ïðè-
ÿòíî ïîéòè â ïàðê 

è, ëþáóÿñü ðàç-
íîöâåòíûìè êëåíà-
ìè, ñèäåòü è ÷èòàòü 
èíòåðåñíóþ êíèãó. 

Ïðåëåñòü ñèòóàöèè â 
òîì, ÷òî, åñëè ëåòîì 

íà óëèöå ÷ðåçâû-
÷àéíî æàðêî è âñå 

ñèäÿò â êîíäèöèîíè-
ðîâàííûõ êîôåéíÿõ, 

ñ îñåíüþ ïîãîäà 
ñòàíîâèòñÿ íàèáî-

ëåå ïîäõîäÿùåé äëÿ 
ïðîãóëîê è ïîëó÷å-

íèÿ óäîâîëüñòâèÿ 
îò íàõîæäåíèÿ íà 

ñâåæåì âîçäóõå.

Î ËÞÁÂÈ, ÎÄÈÍÎ×ÅÑÒÂÅ 
È Ñ×ÀÑÒÜÅ ÎÁÐÅÒÅÍÈß

котором опубликованы по-
вести и рассказы советских 
корейских писателей. Сбор-
ник был издан в Москве в 
издательстве «Советский пи-
сатель» в 1990 году и вышел 
тиражом в 30 000 экземпля-
ров, что по нынешним меркам 
очень значимая цифра. Сбор-
ник состоит из 8 рассказов 
авторства как уже известных 
на тот момент писателей, так 
и молодых литераторов. Пре-
красно, что сборник оцифро-
вали, и с рассказами можно 
ознакомиться в открытом 
доступе на сайте библиоте-
ки Корё сарам (https://library-
koresaram.com/shop/folder/
stranicy-lunnogo-kalendarya-
sbornik). Тематика рассказов 
разнообразна – авторы пишут 
и на исторические, и на быто-
вые, повседневные темы. 

ÈÇ ×ÅÃÎ ÑÎÑÒÎÈÒ 
×ÅËÎÂÅ×ÅÑÊÀß 

ÆÈÇÍÜ
Завершить свое небольшое 

эссе о литературе русскоязыч-
ных корейцев я хочу цитатой 
из цикла рассказов Алексан-
дра Кана – «Сказки о Корё са-
рам». На мой взгляд, на при-
мере сквозного героя сказок 
– Саши Ли, с которым автор 
себя идентифицирует, в худо-
жественном пространстве ли-
тературы поднимаются все те 
экзистенциальные вопросы, 
которые задают себе корейцы, 
оказавшиеся по воле судьбы 
за пределами исторической 
родины. Однако все же не сто-
ит расценивать литературное 
творчество российских корей-
цев только лишь как рефлек-
сию в отношении случивше-
гося 160 лет назад. Полагаю, 
что поднимаемые темы гораз-

Ãîâîðÿò ÷òî äëÿ

Èííà ÖÎÉÎÉ, Будучи этнической кореян-
кой, считаю, что, пусть даже 
не глубоко, но хотя бы в об-
щем, желательно знать, о чем 
и при каких обстоятельствах 
писали и пишут русскоязыч-
ные корейцы. Захотелось по-
делиться этой информацией с 
читателями. Вдруг эти книги 
окажутся им доступны. 

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß –
 ×ÅÐÅÇ ÃÀÇÅÒÛ

Первые переселенцы, ока-
завшиеся на русском Даль-
нем Востоке и в Приморье и 
пока проживавшие компак-
тно, писали на корейском 
языке. Каким образом они 
предоставляли информацию 
о написанном? 
Оказалось, что 
очень даже тра-
диционным спо-
собом, то есть 
через средства 
массовой печати, 
а именно через 
газеты. Так, пер-
вая газета на ко-
рейском языке под 
названием «Сон-
бон» (Авангард) 
стала выходить 
во Владивостоке 
с 1923 года. У тог-
дашних читателей 
появилась возмож-
ность знакомиться 
с образцами худо-
жественной прозы и 
поэзии. 

На самом деле, 
желание писать свой-
ственно корейскому 
образу мышления: 
еще в давние времена 
умение владеть кистью счи-
талось очень достойным и 
ценным, вызывало уважение, 
ведь к письменному слову от-
носились как к способу воз-
действия на мир, придавали 
ему сакральное значение. 
Поэтому там, где проживали 
корейцы, несмотря на труд-
ности, появлялись газеты или 
журналы. Первоначально на-
звание газеты печатали по-
корейски, а потом с течением 
времени формат несколько 
изменился, и название стали 
печатать по-русски – «Аван-
гард». А потом наступает 
1937 год, о котором много 
говорить не надо, эта дата из-
вестна каждому корейцу, про-
живающему в России. В этот 
год предпринимается депор-
тация корейцев с Дальнего 
Востока в Среднюю Азию. 

 Но газета продолжает 
жить своей жизнью, только 
меняется название, и теперь 
это газета «Ленин кичи» 
(Ленинское знамя), кото-
рая стала выходить с 1938 
по 1990 гг. в Казахстане. 
Первоначально она являлась 
Кызыл-Ординской областной 
газетой, а с 1954 года стала 
республиканской и с 1978 
года издаётся в Алма-Ате. 

 Появляется целое поколе-
ние писателей, которые после 
переезда в Среднюю Азию ак-
тивно пишут и публикуются 
на страницах «Ленин кичи». 
Газета продолжает выходить 
на корейском языке, а с 1991 

года меняет свое название 
на «Корё ильбо» (Корейский 
ежедневник) и издается и по 
сей день. Примечательно, что 
в 2023 году прошла церемо-
ния торжественной передачи 
нового логотипа и дизайна га-
зеты «Корё ильбо» в связи со 
столетним юбилеем. Газета 
приобретает свой нынешний 
вид и уже издается на трех 
языках: корейском, русском и 
казахском. 

 Тем самым, «Корё ильбо» 
является старейшим корей-
ским печатным изданием за 
пределами Корейского по-
луострова. В настоящее вре-
мя газета выходит один раз в 
неделю тиражом 1000 экзем-
пляров и распространяется 
по всему Казахстану. Есть 
и электронный сайт https://
koreilbo.com/. 

ÏÐÅÅÌÑÒÂÅÍÍÎÑÒÜ
ÏÎÊÎËÅÍÈÉ

При знакомстве с литерату-
рой русскоязычных корейцев 
стоит обратить внимание на 
следующие моменты: 1) с уве-
ренностью можно говорить о 
нескольких поколениях пишу-
щих русскоязычных корейцев, 
то есть литературная ветвь не 
прерывалась ни при каких 
исторических перипетиях и 
обстоятельствах, наблюдается 
преемственность (Борис Пак 
(р. 1932), Юлий Ким (р. 1936), 
Анатолий Ким (р. 1939), Лав-
рентий Сон (р. 1941), Генри-
этта Кан (р. 1943), Вячеслав 
Ли (р. 1944), Владимир Ким 

(Ким Ёнтхэк) (р. 1946), Сер-
гей Ян (Ян Субок) (р. 1949), 
Михаил Пак (р. 1949), Марта 
Ким (р. 1949), Станислав Ли 
(р. 1959), Александр Кан (р. 
1960), Диана Кан (р. 1964), 
Ирина Цхай-Сорокина (р. 
1970) и др.; 2) существенно 
расширилась география пи-
шущих соотечественников 
– это уже не только Дальний 
Восток, но и различные ре-
гионы Центральной Азии 
и России, в общем, все те 
города, куда стали переез-
жать корейцы после снятия 
запрета на перемещение; 
3) тематика произведений 
довольна широкая: это и 
личный опыт депортации, 
освоение новой земли, 
описание быта и тради-
ций, опыт интеграции в 

местное сообщество; это и 
истории о повседневности, о 
личных переживаниях и чув-
ствах, об отношениях; раз-
мышления об идентичности 

государственных наград; 5) 
разнится степень узнаваемо-
сти и степень признания того 
или иного автора (безусловно, 
литератор мировой величины 
– Анатолий Ким, но есть не-
мало и тех авторов, которые 
пишут удивительные вещи, 
достойные большого уваже-
ния, просто пока еще они не 
столь узнаваемы в литератур-
ной среде); 6) отдельно мож-
но отметить и рост интереса 
к литературному творчеству 
русскоязычных корейцев 
среди южнокорейских иссле-
дователей. О корёин мунхак 
стали писать в корейских на-
учных изданиях и журналах 
(за последнее время из печати 
вышло несколько моногра-
фий), то есть тема творчества 
русскоязычных корейцев ста-
новится академическим дис-
курсом и актуальной темой 
для изучения. Здесь, к сожа-
лению, следует признать тот 
факт, что южнокорейские ис-

корейцев, оказавшихся на 
российской земле; 4) очень 
разнообразны жанры: малая 
и большая проза (небольшие 
очерки и толстые романы), 
поэтические строки, эссе, 
детская литература, песни и 
пьесы, сценарии к фильмам и 
пр. Примечательно, что про-
изведения некоторых авторов 
вошли в школьные програм-
мы в узбекских школах, а от-
дельные сборники детских 
рассказов были удостоены 

следователи нас опередили. 
Если речь идет об истории 
корейской диаспоры, о быте 
и жизни корейцев России и 
Средней Азии, то здесь ака-
демическая дискуссия внутри 
России довольно активна в 
отличие от изучения литера-
турного творчества корейцев, 
пишущих на русском языке. 

Отдельно стоит упомянуть 
о самом первом легендарном 
сборнике малой прозы «Стра-
ницы лунного календаря», в 

до шире и объемнее. С этим 
утверждением, думаю, согла-
сятся многие авторы, пишет 
об этом и Александр Кан: «О 
чем? О любви и одиночестве, 
о близости и расстояниях, о 
счастье обретения и горечи 
разлуки, об ужасах предатель-
ства и мудрости покаяния, 
обо всем-всем-всем, из чего и 
состоит, исполненная самых 
разных чувств и вызовов, эта 
всегда непредсказуемая чело-
веческая жизнь». 

ля российских корей-
цев нынешний 2024 
год считается юби-
лейным вот по какому 
случаю: 160 лет назад 

первые корейцы добровольно 
переселились на территорию 
России и постепенно стали 
интегрироваться в русский 
социум. Так начинается исто-
рия жизненных перипетий 
русских корейцев. 

По своему профилю я 
занимаюсь изучением со-
временной художественной 
литературы, написанной на 
корейском языке. А поскольку 
я занимаюсь литературой, то 
выбрала в качестве темы исто-
рию появления такого тер-
мина, как «корёин мунхак» –
«литература русскоязычных 
корейцев». В 2016 году в Юж-
ной Корее вышла коллектив-
ная монография под общим 
названием «Вчера и сегодня 
русскоязычных корейцев СНГ» 
(7 авторов), в которой одна из 
глав, написанная мною, была 
посвящена отдельной повести 
Анатолия Кима. Есть у меня 
приятные и радостные пере-
сечения и по работе, и про-
сто дружеские с известным 
не только в России, но уже и в 
Южной Корее писателем и ху-
дожником Михаилом Паком, 
который перевел на русский 
язык два первых тома истори-
ческого романа «Земля» автор-
ства корейской писательницы 
Пак Кённи (1926-2008). Наря-
ду с книгами Анатолия Кима 
и романы Михаила Пака пере-
ведены на корейский язык, 
их можно увидеть в книжных 
магазинах Южной Кореи. 
Пока заочно, но я знакома 
и с писателем Александром 
Каном, который проживает в 
Казахстане. Совсем недавно 
благодаря удачному стечению 
обстоятельств Александр Кан 
передал мне через знакомого 
два тома своего последнего 
толстого романа «Треугольная 
земля», и для меня это весьма 
ценное приобретение. 

Д
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Ýòèì ëåòîì ÿ ïî-
áûâàëà â Þæíîé 

Êîðåå – ñòðàíå, 
êîòîðàÿ çàâîåâàëà 

ñåðäöà ìíîãèõ è 
ñëàâèòñÿ ñîâìå-

ùåíèåì äðåâíèõ 
òðàäèöèé è ñîâðå-

ìåííîñòè.

Путешествие стало для 
меня важным этапом 
и в корне повлияло 
на мои приоритеты и 

будущее. Я вдруг осознала, 
что хочу связать свою жизнь с 
исторической Родиной.

Проходя по улицам Сеула, 
можно видеть как древние 
храмы, так и высокие небо-
скребы со светящимися бан-
нерами, слышать популярные 
песни K-pop в многочислен-
ных магазинах и торговых 
центрах. Чем больше погру-
жалась в корейскую культуру, 
тем больше осознавала: эта 
красивая и уникальная страна 
незаметно поселила в душе 
чувство ностальгии. Я на-

Корее, и сейчас делаю шаги 
к своей цели: вступила в ко-
манду МДКМ –  молодежное 
движение корейцев в Москве, 
участвую в разных конкурсах, 
учу корейский язык и улуч-
шаю английский. Вместе с 
семьей мы развиваем К-рор 
кафе «Токпокки», которое 
стало популярным местом 
для любителей корейской 
культуры. В нашем семейном 
кафе мы предлагаем тради-
ционную корейскую еду под 
музыку и танцы популярных 
айдолов. Это не только дает 
возможность углубиться в 
свою культуру, но и помогает 
мне развивать навыки управ-
ления и предпринимательства. 
Горжусь тем, что могу внести 
свой вклад в создание атмос-
феры, где люди могут наслаж-
даться корейской культурой и 
общаться друг с другом.

Всего лишь одна поездка 
в Корею пробудила во мне 
интерес и любовь к своей 
исторической Родине, куда я 
планирую вернуться в бли-
жайшем будущем.

Алина КИМ, 17 лет, 
Москва

ÕÎ×Ó ÂÅÐÍÓÒÜÑß 
ÍÀ ÐÎÄÈÍÓ ÏÐÅÄÊÎÂ

слаждалась каждой минутой 
пребывания в Корее, и в глу-
бине сердца меня стало тянуть 
к моей исторической Родине. 
Это чувство усилилось, когда 
я узнала, как корейцы гордят-
ся своей историей и культур-
ным наследием, распростра-
няя это по всему миру.

Общение с корейскими 
сверстниками также сильно 
повлияло на меня: я была по-
ражена тем, как они ценят 
свою историю и традиции, 
как передают их из поколе-
ния в поколение и совмещают 
традиционные выступления в 
костюмах ханбок и современ-
ные танцы K-pop, устраивают 
мастер-классы, продвигают 
корейскую культуру. В какой-
то момент ощутила в себе 
желание изучать и сохранять 
теперь уже родную и близкую 
по крови культуру, которая, 
как мне кажется, еще недооце-
нена. Я поняла, что моя иден-
тичность связана с моей исто-
рической Родиной, и я хочу 
быть частью ее будущего.

По приезде домой я вдруг 
осознала, что мне нужно 
учиться в университете в 
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ÏÐÈÅÌ ÇÀßÂËÅÍÈÉ 
ÍÀ ÏÎÑÒÓÏËÅÍÈÅ Â ÍÀ×ÀËÜÍÓÞ 

ØÊÎËÓ, ÄÅÒÑÊÈÉ ÑÀÄ
1. Сроки приёма заявлений: 
11.11.2024 (пн) ~ 10.12.2024 (вт) до 15:00.
2. Тестирование учеников и собеседование с 

родителями: 
11.12.2024 (ср) ~ 20.12.2024 (пт).
3. Регистрация заявок:
23.12.2024 (пн) ~ 10.01.2025 (пт) до 15:00.
4. Способ подачи заявления: на сайте (http://

moscowks.net/ информация о поступлении> детский 
сад, начальная школа> подача документов). 
 Стандартный приём заявок – онлайн (в слу-

чае, если онлайн подача заявления является затруд-
нительной, просим связаться со школой по номеру 
телефона 7-495-787-0748).

5. Объявление списка поступивших: 
23.12.2024 (пн), индивидуальная рассылка.
 

ÒÐÅÁÎÂÀÍÈß 
ÏÐÈ ÏÎÑÒÓÏËÅÍÈÈ

1. Начальная школа: дети 01.01.2018 ~ 31.12.2018 
года рождения. 
 В случае поступления ребенка в более раннем 

возрасте (01.01.2019 ~ 31.12.2019 г.р.) необходимо 
подать заявку в Центр государственных услуг по ме-
сту регистрации резидента РК. 

2. Детский сад: 3 ~ 5 лет (01.01.2019 ~28.02.2022 г.р.) 
 Возможно изменение количества групп в за-

висимости от количества набранных воспитанников 
детского сада. 

ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÄÎÊÓÌÅÍÒÎÂ
1. Общий перечень документов:
 - заявление на поступление, согласие на обработ-

ку персональных данных;
 - копия паспорта (включая визу и паспорта опе-

куна и ученика).
2. Дополнительные документы для следующих 

лиц:
 - в случае, если была отсрочка от поступления в 

2025 учебном году, необходимо предоставить справ-
ку об отсрочке (1 экземпляр;

 - желающие поступить в школу раньше срока 
(дети, рожденные в 2019 г.) должны предоставить 
справку, полученную в Центре государственных 
услуг по месту регистрации резидента РК. 
 В случае, если ребенок имеет не корейское 

гражданство, нужно предоставить свидетельство о 
рождении ребенка и копии документов, удостове-
ряющих личность родителей. 
 Все документы, которые были направлены в 

школу, не возвращаются (при отмене регистрации 
документы немедленно уничтожаются). 

ÔÎÐÌÛ ÇÀßÂËÅÍÈÉ 
È ÄÐÓÃÎÅ 

Сайт школы(http://moscowks.net)> информация о 
приёме> детский сад, начальная школа> см. инфор-
мацию о приеме новых учениковж 
 Дополнительная информация (детский сад, на-

чальная школа):
 1. См. информацию об оплате обучения на сай-

те школы в разделе [информация о поступлении] 
– [информация об оплате обучения]

 2. Все предоставляемые документы не возвра-
щаются. 

 3. По всем вопросам просим обращаться по 
номеру телефона 7-495-787-0748.

 
Директор Московской 

Корейской школы и детского сада

ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß Î ÏÎÑÒÓÏËÅÍÈÈ 
Â ÌÎÑÊÎÂÑÊÓÞ ÊÎÐÅÉÑÊÓÞ 

ØÊÎËÓ ÍÀ 2025 Ó×ÅÁÍÛÉ ÃÎÄ
Ìîñêîâñêàÿ Êîðåéñêàÿ øêîëà, áóäó÷è åäèíñòâåííûì ó÷åáíûì 

çàâåäåíèåì â Åâðîïå, àêêðåäèòîâàííûì ïðàâèòåëüñòâîì Ðåñïóáëèêè 
Êîðåÿ, ðåàëèçóÿ ãèáêóþ Êîðåéñêóþ íàöèîíàëüíóþ îáðàçîâàòåëüíóþ 
ïðîãðàììó, îñíîâíûì ÿçûêîì îáó÷åíèÿ êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ êîðåéñêèé 

ÿçûê, ïàðàëëåëüíî îáó÷àåò íåñêîëüêèì èíîñòðàííûì ÿçûêàì 
(àíãëèéñêèé è ðóññêèé). Äëÿ áåñïðåïÿòñòâåííîãî îáó÷åíèÿ äåòåé 

ñîîòå÷åñòâåííèêîâ, ïðîæèâàþùèõ çà ðóáåæîì, ïðîñèì îçíàêîìèòüñÿ 
ñ èíôîðìàöèåé êàñàòåëüíî ïîñòóïëåíèÿ â íà÷àëüíóþ øêîëó è 

äåòñêèé ñàä ïðè Ìîñêîâñêîé Êîðåéñêîé øêîëå â 2025 ó÷åáíîì ãîäó.

ÏÐÈÅÌ ÇÀßÂËÅÍÈÉ
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Ïîñîëüñòâî Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ â ÐÔ 
è Ôîíä ïîääåðæêè çàðóáåæíûõ êî-
ðåéöåâ ÐÊ îêàçûâàåò þðèäè÷åñêóþ 

ïîìîùü íà áåçâîçìåçäíîé îñíîâå ýò-
íè÷åñêèì êîðåéöàì, íàõîäÿùèìñÿ â ÐÔ ïî 
âîïðîñàì ïðèîáðåòåíèÿ ðîññèéñêîãî ãðàæ-
äàíñòâà.

ÀÄÐÅÑÀ ÊÎÍÑÓËÜÒÀÖÈÎÍÍÛÕ ÏÓÍÊÒÎÂ:
 г. Волгоград, адво-
кат Аксенова Юлия 
Владимировна, тел. 
+7 904 770 6728, 
89047706728@mail.ru

 г. Оренбург, адво-
кат Гладких Алек-
сей Григорьевич, тел. 
+7 922 836 3273, 
pokrow2004@mail.ru

 г. Ростов-на-Дону, 
юрист Дубинина Свет-
лана Георгиевна, тел. 
+7 938 294 8854, 
svedubinina@yandex.ru

 г. Самара, адво-
кат Сабинина Татьяна 
Павловна, тел. +7 905 
302 5750, sabinina10@
mail.ru

Íàòàëüÿ 
ÊÀØÊÀÐÎÂÀ,

 êîíñóëüòàíò,
 ýêñïåðò ïî ïðîäóê-

öèè Peptides

Ìû ãîâîðèì «íåò» 
êîíñåðâàíòàì (ýòî 
êîï÷åíûå ïðîäóê-
òû, ÷èïñû è âñå òî, 

êóäà äîáàâëÿþò-
ñÿ êîíñåðâàíòû è 
óñèëèòåëè âêóñà 

è ò.ä., âåäü îò íèõ 
áûñòðåå ñòàðååò îð-
ãàíèçì). Òîëüêî âñå 

ñâåæåå è òîëüêî 
ïðèãîòîâëåííîå –

 âàðåíîå èëè íà 
ïàðó. 

Хорошо бы исклю-
чить сахар. Сахар –
это тоже зло. Есте-
ственно исключаем 
алкоголь и вредные 

привычки.
7-8 стаканов чистой воды. 
Продукты: рыба любая, 

морепродукты и мясо любое, 
только без панировки. Можно 
сало, но не обжираться. 

А также:
 гречка, пшено, бурый 

рис; 
 цельнозерновой хлеб 

(изготовленный из цельно-
го зерна, то есть смолотый 
вместе со всеми оболочками 
– именно такой богат витами-
нами и полезными пищевыми 
волокнами); 

 макароны в первой по-
ловине дня и только твердых 
сортов;
 травяной чай, зеленый 

чай, Иван-чай; 
 овощи любые, и много: 

салат, капуста, лук, чеснок и 
прочая ботва; 
 фрукты и ягоды в разу-

мных пределах;
 орехи в разумных преде-

лах, можно как перекус; 
 кисломолочные продук-

ты (кефир и греческий йо-
гурт); 
 сливочное масло в разу-

мных пределах. 
Научные исследования по-

казывают, что всплеск инсу-
лина при употреблении угле-
водов значительно снижается, 
если перед этим съесть клет-
чатку (волюстом). Исследо-
вания также подтверждают 
популярную рекомендацию 
о том, что употребление про-
дуктов в «правильном» по-
рядке – сначала овощи, затем 
белки и жиры, а в последнюю 
очередь углеводы – благопри-
ятно влияет на уровень сахара 
в крови. 

Это объясняется тем, что 
потребление жиров, клетчат-
ки и белков перед углеводами 
задерживает эвакуацию пищи 
из желудка, что замедляет вса-
сывание сахаров из углеводов 
в кровь. Кроме того, клетчат-
ка (волюстом) помогает сни-
зить аппетит, так как вызыва-
ет чувство сытости, позволяя 
быстрее наедаться меньшим 
объёмом пищи.

Главное – разнообразие 
и чувство меры. Ничего не-
возможного нет. Стоит только 
захотеть. Поставьте на весы 
что для вас важнее: обжирать-
ся вкусными, но вредными 
продуктами, которые несут 
преждевременную старость 
и болезни? Или ваше пре-
красное отражение в зеркале 

и прекрасное самочувствие? 
Подумайте! 

Малоподвижный образ 
жизни. От сидячей работы и 
желания полежать. Выбираем 
лестницу, а не лифт?

Каждый день я подни-
маюсь на четвертый этаж 
по лестнице. Иногда это 
два-три раза за день. И мне 
это определённо нравится. 
Недавно задумалась: а что 
конкретно даёт мне эта при-
вычка? Вот несколько на-
блюдений.

мне снизить уровень кортизо-
ла и оставаться уравновешен-
ной. И вообще, стрессанули –
сходите погуляйте.
 Гормоны счастья. По-

сле подъёма по лестнице я 
чувствую себя лучше: эндор-
фины делают своё дело – под-
нимают настроение.
 Сжигание калорий. 

Лестница даёт телу больше 
работы, чем стояние в лифте, 
это дополнительная возмож-
ность сжечь калории.
 Моментальная разряд-

ÊÎÍÑÅÐÂÀÍÒÀÌ – ÍÅÒ!

Ïåïòèäû – ñàìàÿ êðóòåéøàÿ âåùü ïî ôèçèîëî-
ãè÷íîñòè è åñòåñòâåííîñòè, åñòü âåùè øóñòðåå, 
íî… î÷åíü ìíîãî è ïîñëåäñòâèé. Ñ òî÷êè çðå-

íèÿ öåíû, êà÷åñòâà, ýôôåêòà è áåçîïàñíîñòè –
 íè÷åãî ëó÷øå íå áûëî ïðèäóìàíî. Öåíèòå 

ýòî, ïîëüçóéòåñü – è ïîëó÷àéòå ðåçóëüòàò!

Ïîäðîáíî ìîæíî óçíàòü ó âåäóùåé 
ðóáðèêè Çèíàèäû Ëè: +7 9096242614

  ÂÍÈÌÀÍÈÅ!  ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
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Íàòàëüÿ

ÒÂÅÍÄÆÀÍ Â ÑÏÈÑÊÅ 
ÊÓËÜÒÓÐÍÎÃÎ ÍÀÑËÅÄÈß ÞÍÅÑÊÎ

Òðàäèöèîííàÿ êîðåéñêàÿ êóëüòóðà ïðèãî-
òîâëåíèÿ «äæàíã», â êîòîðóþ, â ÷àñòíîñòè, 

âõîäÿò «êàí÷æàí» (ñîåâûé ñîóñ), «òâåí÷-
æàí» (ïàñòà èç ôåðìåíòèðîâàííûõ ñîåâûõ 

áîáîâ) è «êî÷÷æàí» (ïàñòà èç êðàñíîãî 
ïåðöà ÷èëè è ñîåâûõ áîáîâ), â ñëåäóþùåì 
ìåñÿöå áóäåò âêëþ÷åíà â ñïèñîê íåìàòåðè-

àëüíîãî êóëüòóðíîãî íàñëåäèÿ ÞÍÅÑÊÎ.

Накануне ЮНЕСКО сообщила, что ее оценочная ко-
миссия рекомендовала включить в список «Знания, 
верования и практики, связанные с изготовлением 
джанг в Южной Корее». Эта рекомендация широ-

ко рассматривается как фактическое одобрение, посколь-
ку такие списки редко отменяются на этом этапе, всего за 
месяц до принятия окончательного решения. Корейская 
служба наследия (KHS), государственное учреждение, от-
вечающее за управление национальным наследием, также 
заявила, что рекомендация ЮНЕСКО фактически означает, 
что корейская культура изготовления джанг будет внесена 
в список культурного наследия.

«Получив рекомендацию ЮНЕСКО включить «Знания, 
верования и практики, связанные с изготовлением джанг 
в Южной Корее», мы ожидаем положительного результа-
та при принятии окончательного решения на 19-й сессии 
Межправительственного комитета по нематериальному 
культурному наследию ЮНЕСКО, которая пройдет со 2 
по 7 декабря в Асунсьоне, Парагвай», — заявили в KHS. 
После официального внесения в список культура изготов-
ления джанга станет 23-й записью Кореи в списке немате-
риального культурного наследия ЮНЕСКО.

ИА РУСКОР 

ка. Когда голова перегружена, 
быстрый поход по лестнице 
помогает отвлечься, переза-
грузиться и продолжить рабо-
тать с новыми силами.

Вот так, простая привычка, 
а сколько пользы. Итак – нам 
в помощь физические нагруз-
ки: ходьба, танцы и общение с 
противоположным полом. 

Нам нужен здоровый сон 
(с 22:00). Это важно. Идеаль-
ные часы для омолаживаю-
щего сна – с 22:00 до 06:00. 
Именно в это время наблюда-
ется максимальная выработ-
ка мелатонина – ключевого 
гормона для здоровья и мо-
лодости.

• Кардионагрузка. Лестни-
ца – мой мини-кардиотрена-
жёр. Сердце начинает биться 
быстрее, кровь насыщается 
кислородом, и я чувствую 
себя бодрее.
 Тонус мышц. Весь день 

за компьютером? Лестница 
спасает мои ноги и ягодицы, 
поддерживая их в тонусе.
 Здоровье суставов и 

костей. Мягкая регулярная 
нагрузка укрепляет суставы 
и кости, без лишнего стресса 
для тела.
 Снижение стресса. Фи-

зическая активность – отлич-
ный способ сбросить напря-
жение. Лестница помогает 

юдений.  Моментальн

• Кард

а разр

регруж

.  о е ал

ка. Когда голова педионагрузка. Лестни-

ф б


